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Avant d'utiliser le CleanSpace AGILE, l’utilisateur doit lire et comprendre l’intégralité de ce manuel, y compris tous les 
avertissements, les conseils sur l'utilisation correcte des filtres et des accessoires, et toutes les normes nationales en vigueur. 
Pour des compléments d’instructions détaillés et des informations complémentaires sur le produit, consultez le site 
www.cleanspacetechnology.com 

Pour obtenir de l'aide, contactez le service client CleanSpace au +61 2 8436 4000 ou envoyez un email à 
sales@cleanspacetechnology.com 

 

 

 

 

 

 

 
Tout au long de ce manuel de l'utilisateur, ce symbole mettra en évidence des avertissements importants.  

 
Ce produit fait partie d'un système qui aide à protéger contre certains contaminants en suspension dans l’air. 
Une mauvaise utilisation peut entraîner des maladies. Pour une utilisation appropriée, consultez un spécialiste 
en santé au travail, ce manuel de l'utilisateur, les instructions d'utilisation du CleanSpace AGILE ou contactez le 
service client CleanSpace Technology par mail à sales@cleanspacetechnology.com. 

 

Des appareils de protection respiratoire correctement choisis, utilisés et entretenus permettent de protéger 
contre certains contaminants en suspension dans l’air. Il est essentiel de suivre toutes les instructions et 
réglementations gouvernementales concernant l'utilisation de ce produit, y compris le port du système 
respiratoire complet pendant toute la durée d'exposition, afin que l’appareil puisse aider à protéger l’utilisateur. 
Une mauvaise utilisation des appareils peut entrainer une surexposition aux contaminants et provoquer des 
maladies. 

 

Les composants du CleanSpace AGILE, y compris la pièce faciale et le bloc moteur, sont spécifiquement conçus 
comme un système intégré et ne sont pas interchangeables avec d'autres composants d’appareils de protection 
respiratoire. Cela s'applique à tous les produits identifiés par un code produit CSA. Des composants tels que les 
blocs moteurs CST ULTRA, les demi-masques CST et les masques complets CST ne doivent pas être utilisés avec 
les systèmes CleanSpace AGILE. L'utilisation de composants non compatibles peut compromettre les 
performances, la sécurité et la conformité réglementaire. 
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1 Démarrage rapide 

1.1 CLEANSPACE AGILE - DÉMARRAGE RAPIDE   

Cette section de démarrage rapide décrit les étapes essentielles pour utiliser votre CleanSpace AGILE en toute sécurité. Pour des 

instructions complètes, des spécifications et des détails techniques, reportez-vous aux sections pertinentes de ce manuel de 

l'utilisateur ainsi qu'aux instructions d’utilisation. 

 

Le CleanSpace AGILE est un appareil de protection respiratoire à ventilation assistée (PAPR) à ajustement ample certifié pour la 

protection contre les particules. Il aspire l'air ambiant à travers un filtre à l'aide d'un ventilateur et fournit de l'air f iltré à 

l'utilisateur via une demi-pièce faciale à ajustement ample non étanche au visage. 

 

Dans une utilisation normale, il fonctionne en mode réactif à la respiration - le moteur souffle plus fort pendant l'inhalation et 

plus doucement pendant l'exhalation, maintenant une pression positive à l'intérieur de la pièce faciale pour empêcher les 

particules dangereuses d'entrer. Le CleanSpace AGILE a été spécifiquement certifié pour les utilisateurs présentant une pilosité 

faciale ainsi que pour ceux qui sont rasés de près. Il fournit une protection de niveau TH2. 

 

1.2  COMPOSANTS DU SYSTÈME  

 
Composants clés : 

• Unité moteur - Moteur / ventilateur, batterie, clavier et filtre   

• Demi-pièce faciale - Pièce nasale en silicone, partie transparente et jupe inférieure en néoprène (ajustement ample)   

• Filtre - Filtre à particules   

• Support de nuque - Fixé à l'unité moteur ; offre un ajustement confortable (petit ou moyen)   

• Harnais de tête - Supporte le poids de l'unité moteur ; réglable pour le confort et l'ajustement (non illustré)   

• Soufflets et boutons d'ajustement ; réglables pour le confort et l'ajustement 
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1.3 VÉRIFICATIONS AVANT UTILISATION 

Effectuez toutes les vérifications ci-dessous avant utilisation. 

 

1.4 MISE EN PLACE RAPIDE 

Voir la section 4 pour des instructions complètes de mise en place avec des conseils détaillés et des images. 

✓ VÉRIFICATIONS 

☐ Batterie chargée : les 3 voyants de charge de batterie sont verts et fixes. Une charge complète est recommandée. 

☐ Filtre en place et non endommagé : joint propre et exempt de dommages ; pas de poussière sur les surfaces internes 
; pas de fissures sur le boîtier. 

☐ Bloc moteur non endommagé : pas de fissures, de pièces manquantes ou de dommages aux soufflets. 

☐ Pièce faciale non endommagée : sans fissures ni déchirures. Valve d'expiration bien positionnée et propre. Jupe 
inférieure bien fixée. 

☐ Harnais de tête intact : non effiloché ou endommagé ; bonne élasticité. 

☐ Support de nuque à la taille correcte : utilisez la plus petite taille qui soit confortable. Si la taille Moyen s’avère trop 
serrée, n’utilisez pas de support de nuque. 

☐ Recalibrage : à effectuer, si nécessaire (voir Section 3.2). 

☐ Test de débit : réussi (voir section 3.3) 

☐ Aucune alarme active : vérifiez l’absence d’alarme visuelle ou sonore avant de rentrer dans la zone contaminée (voir 
section 1.5).  

ÉTAPE 1 
Fixer le support de nuque au bloc moteur 
Sélectionnez la bonne taille de support de nuque et clipsez-le sur le côté intérieur de l'unité moteur. 
Appuyez fermement jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 

ÉTAPE 2 

Fixer le harnais de tête sur la pièce faciale 
Connectez les deux sangles latérales du harnais de tête aux points de connexion circulaires à 
l'extérieur de la pièce faciale. Confirmez que la jupe inférieure est correctement fixée à la pièce 
faciale. 

ÉTAPE 3 

Connecter la pièce faciale à l'unité moteur 
Avec la pièce faciale et l'unité moteur orientés vers le haut, connectez le côté droit de la pièce 
faciale à l'unité moteur. Étirez les deux soufflets en appuyant sur les boutons de réglage tout en 
tirant doucement sur les soufflets vers l'extérieur. 

ÉTAPE 4 
Passer en mode veille 
Appuyez une fois sur le bouton de mise en marche.   
Les voyants de charge de la batterie s’allumeront. 

ÉTAPE 5 
Mettre l’appareil 
Placez l'unité moteur derrière votre nuque. Positionnez la pièce faciale sur votre visage. Ajustez la 
jupe inférieure sous votre menton. Connectez le côté gauche de la pièce faciale à l'unité moteur. 

ÉTAPE 6 
Ajuster   
Ajustez les sangles latérales et arrière du harnais pour un ajustement confortable. 
Réglez les soufflets de manière symétrique pour un ajustement plus serré ou plus lâche. 
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1.5 APERÇU DES ALARMES 

Apprenez à reconnaître ces alarmes avant d’entrer dans une zone contaminée. Les alarmes de l’appareil sont clairement 

audibles dans la plupart des environnements bruyants. S’il existe un risque qu’elles ne soient pas perçues, suivez les 

précautions particulières décrites à la section 5.1. 

 

 

2 Description du système 

Le CleanSpace® AGILE est un  appareil de protection respiratoire à ventilation assistée (PAPR) à ajustement ample qui offre une 

protection contre les particules. Il est certifié TH2. Le dispositif est adapté aux utilisateurs avec ou sans pilosité faciale. 

Il aspire l'air ambiant à travers le filtre à l'aide d'un moteur et d'un ventilateur, qui fournit de l'air filtré au porteur via une pièce 

faciale à ajustement ample. En utilisation normale, l’appareil fonctionne en mode réactif à la respiration - ce qui signifie que le 

débit d’air augmente pendant l'inhalation et diminue pendant l'exhalation. Il utilise une pièce faciale composée d'une pièce 

nasale en silicone et d'une jupe inférieure en néoprène. La pièce faciale n’est pas étanche au visage du porteur et la protection 

ÉTAPE 7 

Vérifier l'ajustement   
Respirez normalement ; le moteur passe automatiquement en mode marche et le mode réactif à 
la respiration s’active. Confirmez que l'AGILE fonctionne en mode réactif à la respiration (le 
ventilateur augmente sa vitesse à l'inhalation et diminue à l'exhalation). Dans le cas contraire, 
n'entrez pas dans la zone contaminée. 

ALARME ACTION REQUISE 

Alarme de mode de 
sécurité 

1 bip toutes les 5 
secondes 

Vérifiez l’absence de fuites/pièces manquantes. Vérifiez et améliorez 
l’ajustement de l’appareil  

QUITTEZ la zone contaminée si l'alarme continue. 

Alarme de 
changement de filtre 

2 bips par seconde   

Le voyant du filtre rouge 
clignote 

QUITTEZ la zone contaminée / NE RENTREZ PAS dans la zone 
contaminée.   

Remplacez le filtre. 

Alarme de batterie 
faible 

3 bips par seconde 

1 voyant vert clignote 

QUITTEZ IMMÉDIATEMENT la zone contaminée.   

Rechargez la batterie. 

Alarme d'absence de 
filtre 

1 bip continu   

Le voyant du filtre rouge 
clignote 

QUITTEZ IMMÉDIATEMENT / NE RENTREZ PAS dans la zone contaminée.   

Mettez le filtre avant utilisation. 

Alarme de faible débit 4 bips par seconde   

Le voyant de filtre rouge 
clignote 

QUITTEZ IMMÉDIATEMENT la zone contaminée.   

Vérifiez l'état de la batterie et du filtre. 

Quittez immédiatement la zone contaminée si : 

• Le moteur s'arrête.   

• Une alarme retentit ou un voyant clignote (batterie faible, débit faible, filtre absent, alarme 

de changement de filtre) ou si l’alarme de mode de sécurité persiste après ajustement de 

l’appareil. 

• Une partie de l’appareil est endommagée.   

• Le débit d'air diminue ou s'arrête.   

• La respiration devient difficile.   

• Vous ressentez des étourdissements ou une irritation des voies respiratoires.  

• Vous détectez un goût ou une odeur de contaminants.   
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apportée par l’appareil repose sur un apport suffisant d'air pour empêcher les substances dangereuses de pénétrer à l’intérieur 

la pièce faciale. Si l’appareil ne peut pas détecter la respiration, il passe du mode réactif à la respiration au mode de sécurité et 

une alarme retentira. S'il détecte à nouveau la respiration, il reprend son fonctionnement en mode réactif à la respiration. 

 

 

Le système est conçu pour protéger l'utilisateur contre l'inhalation de particules dangereuses présentes 

dans l'atmosphère à des concentrations inférieures à certains seuils. Le CleanSpace AGILE offre un niveau 

de protection TH2. Reportez-vous aux normes locales pour connaître le facteur de protection assigné et 

n’utilisez pas l’AGILE lorsque les concentrations de contaminants dépassent le niveau d’exposition 

admissible multiplié par ce facteur de protection. 

 

2.1 COMPOSANTS 

Pour une liste des composants et de leurs références, consultez la Section 9. 

 

2.2 COMMANDES ET TÉMOINS 

2.2.1 CLAVIER 

Un clavier est situé sur le dessus de l'unité moteur. Il contient les commandes et les témoins. 
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2.2.2 BOUTON DE MISE EN MARCHE 

Le bouton de mise en marche est utilisé pour changer le mode de fonctionnement du CleanSpace AGILE. Il y a trois modes de 

fonctionnement. 

Mode Description 

ARRÊT Hors tension. Aucun flux d’air. Voyants de charge de la batterie éteints.  Appuyez sur le 

bouton de mise en marche une fois pour passer en mode veille. CleanSpace AGILE ne 

peut pas être éteint manuellement ; il s'éteint automatiquement après 3 minutes en 

mode veille. 

VEILLE Veille active. Aucun flux d’air. Les voyants de charge de la batterie affichent le niveau de 

charge. En cas de détection de la respiration, le CleanSpace AGILE passe 

automatiquement en mode marche. 

MARCHE : Fonctionnement 

normal   

(Mode réactif à la 

respiration) 

Veille active avec apport d'air filtré. Le voyant bleu « On » est allumé.  Si la respiration ne 

peut pas être détectée, le mode de sécurité est activé et l'alarme retentit.  Appuyez sur 

le bouton de mise en marche une fois (après avoir retiré l’appareil) pour passer en mode 

veille. 

MARCHE : Fonctionnement 

anormal   

(Mode de sécurité) 

Ce mode n’est pas un mode de fonctionnement normal et n’est utilisé que 

lorsqu’une défaillance de l’équipement ou un autre incident provoque une fuite trop 

importante pour permettre un fonctionnement réactif à la respiration. 

L’utilisation du mode de sécurité pendant plus de quelques secondes déclenche une 

alarme (voir section 2.3.1). 

 

 

2.2.3 INDICATEUR DE CHARGE DE BATTERIE 

Les voyants verts sur le clavier indiquent le niveau de charge de la batterie et le temps d'utilisation restant approximatif lorsqu'il 

n'est PAS en charge. 

 

Témoin de charge de la batterie 
Charge de la 
batterie (%) 

Durée d’utilisation approximative restante 
(heures)* 

 3 voyants verts fixes 80 – 100 % 5 – 7 heures 

 2 voyants verts fixes 50 – 80 % 3 – 5 heures 

 1 voyant vert fixe 20 – 50 % 1 – 3 heures 

 1 voyant vert clignotant 5 –20 % < 1 heure 

 
1 voyant vert clignotant et 
alarme de batterie faible 

< 5 % 
< 15 minutes  

(Quitter immédiatement la zone contaminée) 

 
Batterie totalement 
déchargée 

0 % 
0 minute 

(Arrêt) 

*  Le durée de fonctionnement dépend de l’encrassement du filtre, de l'ajustement de la pièce faciale (y compris la jupe 
inférieure et la pièce nasale), de l’intensité de l’activité, de l'altitude et d'autres facteurs.  La durée de fonctionnement réelle 
peut varier . 
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2.2.1 BOUTON DE TEST DE DÉBIT 

En mode veille, une pression sur le bouton de test de débit lance le test de débit, qui vérifie que l’appareil de protection 

respiratoire peut fournir un débit minimal de 190 l/min. Consultez la section 3.3 pour les instructions concernant le test de 

débit. 

2.3 ALARMES 

Toutes les alarmes ont un niveau sonore de 75dB(A) à l'oreille. Consultez le tableau de la section 1.5 pour un récapitulatif des 

différentes alarmes. 

2.3.1 ALARME DE MODE DE SÉCURITÉ 

Déclenchée lorsque l’appareil bascule en mode de sécurité en raison d’une fuite importante ou d’un composant manquant.   

Alarme sonore : 1 bip toutes les 5 secondes.   

Action : vérifiez l’absence de fuites et de composants manquants. Si le mode réactif à la respiration reprend et que l'alarme 

s'arrête, le travail peut continuer. Si l'alarme ne s'arrête pas, quittez immédiatement la zone contaminée.  

 

2.3.2 ALARME DE CHANGEMENT DE FILTRE 

• Déclenchée lorsque le filtre dépasse sa capacité maximale d’utilisation  (c'est-à-dire que le filtre est colmaté). 

• Peut se déclencher au début (lors de la mise en place du dispositif) ou à la fin (lors de son retrait) d'une session de travail. 

• Peut se déclencher lorsqu’on enlève l’appareil, lorsque celui-ci effectue une vérification de l’état du filtre (voir section 

5.5).  

• Alarme sonore : 2 bips par seconde. Alarme visuelle : Le voyant d'alarme filtre rouge clignote. 

• Peut être désactivée en appuyant une fois sur le bouton de mise en marche ou le bouton de test de débit. Si le filtre n'est 

pas remplacé, l'alarme reprendra lorsque le CleanSpace AGILE passera au mode VEILLE (généralement lors de la prochaine 

mise en place). 

• Si l’alarme se déclenche avec un nouveau filtre : Recalibrez l’appareil (voir section 3.2). 

 Si l'alarme de changement de filtre est déclenchée, le filtre a dépassé sa capacité maximale d’utilisation et doit 
être changé avant de retourner dans la zone contaminée. Utiliser un filtre saturé peut entraîner une baisse du 
débit en dessous du minimum, risquant une surexposition aux contaminants. 

 

2.3.3 Alarme de batterie faible 

Déclenchée lorsque le temps de fonctionnement restant est d’environ 15 minutes ou moins. 

• Alarme sonore : 3 bips par seconde. Alarme visuelle : 1 voyant vert de charge de batterie clignotant.   

• Elle ne peut pas être désactivée. 

 
Si l'alarme de batterie faible se déclenche, quittez IMMÉDIATEMENT la zone contaminée et rechargez la 
batterie. L’utilisation de l’appareil après le déclenchement de cette alarme peut entraîner une baisse du débit 
en dessous du débit minimal de conception. Cela peut entraîner une surexposition aux contaminants. 

 

2.3.4 ALARME D'ABSENCE DE FILTRE 

Déclenchée lorsque l’appareil est en mode marche et qu'aucun filtre n'est présent. 

• Alarme sonore : bip continu. Alarme visuelle : Le voyant d'alarme filtre rouge clignote. 

• Peut être désactivée en appuyant sur le bouton de mise en marche ou le bouton de test de débit une fois. Reprend après 1 

minute si aucun filtre n'est inséré. 

 Si l'alarme de filtre absent se déclenche, quittez IMMEDIATEMENT la zone contaminée et recherchez la cause. 
Insérez un filtre avant d'entrer dans la zone contaminée. Utiliser l’appareil sans filtre ne fournira aucune 
protection respiratoire. Cela peut entraîner une surexposition aux contaminants et provoquer des maladies. 
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2.3.5 ALARME DE FAIBLE DÉBIT 

Déclenchée lorsque l'unité moteur ne peut plus fournir 190 L/min. 

• Alarme sonore : 4 bips par seconde. Alarme visuelle : Le voyant d'alarme filtre rouge clignote 

 
Si l'alarme de faible débit se déclenche, quittez IMMÉDIATEMENT la zone contaminée. Vérifiez la charge de la 
batterie et l'état du filtre. L’utilisation de l’appareil après le déclenchement de de l'alarme de faible débit peut 
entraîner une baisse du débit en dessous du débit minimal de conception. Cela peut entraîner une surexposition 
aux contaminants. 

 

2.4 BATTERIE 

Les appareils CleanSpace ont une batterie interne au lithium-ion (Li-ion). Les batteries au lithium-ion (Li-ion) ont la densité 

énergétique la plus élevée de tous les types de batteries et sont largement utilisées dans les appareils électroniques portables. 

Les appareils CleanSpace utilisent des batteries Li-ion de qualité et sont conçus pour être viables pendant un minimum de 500 

cycles complets de charge et de décharge, tout en conservant au moins 70 % de leur capacité totale spécifiée. Pour des 

informations détaillées sur la batterie, consultez la section Produits du site Web de CleanSpace. cleanspacetechnology.com.  

2.4.1 STOCKAGE DE BATTERIE À LONG TERME 

CleanSpace AGILE utilise une puce intelligente qui gère la consommation de la batterie lorsque l'appareil est en mode hors 

tension. Lorsque la batterie atteint 70 % (ou moins) en mode hors tension, la puce est activée pour couper presque toutes les 

sources d'énergie qui utilisent la batterie ; celle-ci se met alors en mode stockage longue durée. La technologie du stockage de 

la batterie à long terme permet au CleanSpace AGILE de maintenir une charge de batterie significative pendant un stockage 

pouvant aller jusqu'à un an. 

 

2.4.2 PRÉCAUTIONS RELATIVES À LA BATTERIE 

• Évitez les chocs mécaniques ou les impacts.  

• Ne pas utiliser s'il y a des signes de dommages mécaniques importants.   

• Ne pas exposer à une chaleur extrême. La batterie sera endommagée au-dessus de 70°C. L’appareil cessera de fonctionner 

si sa température interne dépasse 60°C ou tombe en dessous de -10°C.   

• Ne pas éliminer par incinération.   

• Ne pas utiliser sous forte pluie et ne pas immerger dans l’eau ou dans tout autre liquide.   

• Ne démontez pas le bloc moteur. Le démontage annule la garantie. Il n'y a aucune pièce réparable par l'utilisateur à 

l'intérieur.   

 
Veillez à utiliser et à entretenir correctement la batterie lithium-ion interne. Un non-respect de ces 
consignes peut entraîner un incendie ou une explosion, ou altérer les performances de l’appareil et 
provoquer des blessures, des maladies ou la mort. Le CleanSpace AGILE n’est pas certifié sécurité 
intrinsèque. Ne pas utiliser dans des atmosphères inflammables ou explosives. 

 

 

 

 

http://www.cleanspacetechnology.com/
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2.4.3 CHARGEMENT DE LA BATTERIE 

Pour charger la batterie : 

1. Localisez le port de chargement sur la partie inférieure de l'unité 
moteur.   

2. Assurez-vous que le chargeur universel est branché à une source 
d'alimentation.   

3. Insérez le connecteur du câble de chargement dans le port de 
chargement.   

4. La charge est indiquée par au moins un voyant vert clignotant 
de l’indicateur de charge de la batterie.   

5. Lorsque la charge est complète, trois voyants verts fixes 
s'allument. Si le troisième voyant clignote rapidement, la charge 
est effectuée à 95 %.   

6. Débranchez le câble de chargement une fois la batterie 
complètement chargée. 

 

IMPORTANT : Pour garantir que la batterie est chargée à 100 %, assurez-vous que le chargeur est connecté au bloc moteur et 

que tous les voyants de charge de la batterie soient allumés en vert fixe (sans clignoter). 

 

 
Chargez la batterie uniquement entre 0°C et 35°C, dans des zones non dangereuses, à l’écart de liquides 
inflammables, de gaz ou de sources de chaleur. Ne portez pas l’appareil pendant la charge. Utilisez uniquement 
le chargeur universel CleanSpace. N’utilisez aucun autre chargeur. Ne chargez pas dans des armoires fermées 
sans ventilation. 

 

2.5 FILTRE 

2.5.1 PRECAUTIONS RELATIVES AU FILTRE 

• Remplacez toujours le filtre en dehors de la zone contaminée, une fois l’appareil enlevé.   

• Le média filtrant CleanSpace ne peut pas être nettoyé. Le nettoyage du média filtrant peut l’endommager. Le média filtrant 

est contenu dans le boîtier du filtre. Le boîtier du filtre peut être essuyé avec un chiffon sec exempt de produits chimiques.   

• Les filtres usagés doivent être éliminés de manière responsable et traités comme des déchets dangereux non recyclables 

(en fonction du contaminant filtré).   

• Changez le filtre s'il est endommagé ou si un dommage est suspecté.   

• Les filtres doivent être changés régulièrement. La fréquence de remplacement des filtres dépend de plusieurs facteurs : la 

durée d’utilisation, la concentration des contaminants dans l’air, le niveau d’effort et les protocoles en vigueur sur le lieu de 

travail lorsque des risques de contamination croisée sont présents (par exemple, risques biologiques ou amiante). 

 
N'utilisez pas d'air comprimé ni de brosse pour nettoyer le filtre. Les filtres HEPA sont très facilement 
endommagés. CleanSpace AGILE n'utilise pas de filtres à gaz et ne fournit pas de protection contre les gaz. 
Il est conçu exclusivement pour la protection contre les particules. Utilisez uniquement des filtres 
CleanSpace AGILE avec le CleanSpace AGILE. L'utilisation d'autres filtres peut entraîner une surexposition. 

 

2.5.2 CHANGEMENT DU FILTRE 

Changez le filtre dans les cas suivants : 

• L'alarme de changement de filtre se déclenche.   

• L'alarme de filtre absent se déclenche mais un filtre est en place.   

• L'alarme de faible débit se déclenche avec une batterie complètement chargée.   

• Le test de débit échoue avec un nouveau filtre, la batterie est complètement chargée et le recalibrage effectué.   

• Le média filtrant a été exposé à l'eau ou à d'autres liquides.   
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• L'extérieur du boîtier du filtre est fortement encrassé.   

• Il y a des signes de dommages ou un dommage est suspecté.   

• Le filtre atteint sa date d'expiration (indiquée sur l'étiquette du filtre).   

• De la poussière ou des contaminants sont visibles sur la surface intérieure du filtre. 

 

Pour retirer un filtre usé : appuyez sur le bouton d’ouverture du filtre (voir la section 2.1) et le filtre se détachera.   

Pour mettre un nouveau filtre : positionnez le filtre de manière à ce que le texte « CleanSpace » soit lisible (appareil posé avec 

le clavier sur le haut) puis poussez le filtre vers le bloc moteur jusqu’à entendre un clic. Vérifiez que le filtre est bien en place.   

Un appareil CleanSpace AGILE équipé d'un filtre propre fonctionnera beaucoup plus longtemps qu'un appareil dont le filtre est 

encrassé. Dans des environnements très poussiéreux, changez le filtre fréquemment pour maximiser le temps d'utilisation de la 

batterie. 

  

  

2.6 ACCESSOIRE 

2.6.1 HOUSSE DE PROTECTION PRÉFILTRE  

La housse de protection préfiltre CleanSpace est un accessoire optionnel utilisé pour recouvrir le bloc moteur et retenir les 

particules grossières avant qu'elles n'atteignent le filtre principal. La housse doit être changée après chaque utilisation et doit 

être mise en place après le support de nuque (le cas échéant). 

Elle peut être retirée en la déchirant le long de la couture. Ceci est utile dans les situations où la housse a été utilisée dans des 

environnements plus dangereux, car cela permet de l'éliminer de manière responsable tout en maintenant la protection 

respiratoire de l'utilisateur. 
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3 Avant de mettre le CleanSpace AGILE 

3.1 INSPECTION AVANT UTILISATION 

Avant toute entrée en zone contaminée, effectuez une inspection visuelle de tous les composants. Si des pièces sont manquantes 

ou endommagées, remplacez-les uniquement par des pièces homologuées avant de continuer. 

3.1.1 BLOC MOTEUR 

• Vérifiez que le bloc moteur ne présente pas de dommages ou pièces manquantes. Ne pas utiliser s'il y a des dommages 

ou des signes de mauvaises utilisation.   

• Vérifiez que les deux soufflets ne sont pas fendus ou troués. Vérifiez que les soufflets ne sont pas déformés, car cela 

pourrait obstruer le flux d'air.  

• Vérifiez la charge de la batterie en appuyant sur le bouton de mise en marche. Une charge complète est recommandée. 

3.1.2 Support de nuque 

Vérifiez que le support de nuque ne présente aucun dommage, qu’il est de la bonne taille et qu’il est correctement fixé 

au bloc moteur.  

Le CleanSpace AGILE est fourni avec deux tailles de support de nuque : Petit (S) et Moyen (M). Choisissez la plus petite 

taille offrant un port confortable. Si le support de nuque Moyen (M) ne laisse pas suffisamment d’espace (c’est-à-dire si 

les deux soufflets sont entièrement déployés et que la pièce faciale est serrée), utilisez l’appareil sans support de nuque. 

Cette configuration offre davantage d’espace tout en restant confortable grâce à la conception incurvée du bloc moteur. 

Le choix de la bonne taille de support de nuque est essentiel pour obtenir un bon ajustement de l’appareil. Avec une taille 

adaptée, le port de la pièce faciale doit être confortable sans que les soufflets soient complètement déployés. Cela permet 

d’affiner le réglage pour améliorer le confort et la liberté de mouvement.  

3.1.3 FILTRE 

Vérifiez soigneusement le FILTRE pour détecter d'éventuels dommages. Assurez-vous qu'il est correctement fixé au bloc moteur.  

Le joint du filtre doit être propre et exempt de tout dommage. Vérifiez les surfaces internes visibles pour détecter tout signe de 

pénétration de poussière à travers le média filtrant. Si de la poussière est présente, n’utilisez pas le filtre. Le boîtier du filtre ne 

doit présenter ni fissures ni signes de détérioration. En cas de trace d’impact ou de rayure, mettez le filtre au rebut.  

Pour mettre un filtre sur l’appareil, voir la section 2.5. 

3.1.4 PIÈCE FACIALE (Y COMPRIS LA PIÈCE NASALE ET LA JUPE INFÉRIEURE) 

Vérifiez la pièce faciale afin de vous assurer qu’elle ne présente ni fissures, ni déchirures, ni salissures. La pièce nasale  en silicone 

doit être en bon état et ne présenter aucune déchirure. Vérifiez la valve d’expiration (sur le côté droit de la partie transparente): 

• Faites pivoter délicatement le couvercle pour l’inspecter et retirez toute saleté susceptible de compromettre l’étanchéité .   

•  Vérifiez que le logement de la valve est propre et que la valve est à plat. Remplacez-la si elle est endommagée. 

Vérifiez la jupe inférieure en néoprène pour vous assurer qu'elle ne présente pas de déchirures et qu'elle est fixée solidement à 

la partie transparente couvrant la bouche. 
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Fixation de la jupe inférieure 

La jupe inférieure doit être solidement attachée à la partie transparente avant utilisation. Elle peut être retirée pour le nettoyage 

ou le stockage entre deux utilisations. 

 

Comment fixer de la jupe inférieure sur la partie transparente. 

1. Positionnez la pointe de la jupe inférieure de façon à ce que son cadre s’insère à l’intérieur de la base de la partie 

transparente.  

2. Fixez un côté de la jupe inférieure à la partie transparente. Assurez-vous que le joint de la pièce nasale en silicone 

recouvre la jupe. Appuyez pour l’enclencher correctement.  

3. Attachez l’autre côté de la jupe inférieure en répétant l’étape 2.   

4. Tirez doucement la jupe inférieure vers le bas jusqu’à ce que les deux languettes s’enclenchent sur la partie 

transparente. Cela maintient la jupe inférieure en place.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 N’utilisez pas le CleanSpace AGILE avec un masque à ajustement serré. L’AGILE n’est compatible avec aucun 
autre masque ni aucune autre pièce faciale. 

 

3.1.5 HARNAIS DE TÊTE 

Vérifiez que le harnais de tête est intact, qu’il ne présente ni effilochage ni dommage et qu’il conserve une bonne élasticité. Le 

harnais de tête est un élément obligatoire pour l’utilisation du système CleanSpace AGILE.  

Il permet de supporter le poids du bloc moteur et d’assurer un bon ajustement, confortable. Ajustez les sangles du harnais de  

manière à ce qu’il repose confortablement sur le sommet de la tête. 

 

3.2 RECALIBRAGE 

Cet appareil de protection respiratoire contient un système qui se synchronise avec votre respiration, régule la pression dans la  

pièce faciale et met à jour l’altitude de fonctionnement. Recalibrez le capteur de pression interne si l’appareil est exposé à une 

variation de température supérieure à 20 °C, à une variation d’altitude supérieure à 300 mètres, ou avant la première utilisation. 

Recalibrez également si l’appareil a été stocké et que la température de stockage est inconnue. 

Procédure pour effectuer un recalibrage : 

1. Retirez le filtre et la pièce faciale (le cas échéant) du bloc moteur.   

2. Placez l’appareil sur une surface stable.   

3. Avec l’appareil en mode veille, appuyez simultanément sur le bouton de mise en marche et le bouton Flow Test 

4. Lorsque le voyant bleu « ON » et le voyant d'alarme filtre rouge s'allument, relâchez les deux boutons.   

5. Ne touchez pas et ne déplacez pas l’appareil pendant le recalibrage.   

6. Après 5 secondes, de l’air sortira du soufflet gauche pendant environ 10 secondes.   

7. Lorsque le flux d’air s’arrête, le recalibrage est terminé. Les indicateurs de charge de la batterie reviennent à 

l’affichage du niveau de charge.   

8. Remontez le filtre sur le bloc moteur. 

 

Cliquez ou scannez le code 
QR pour voir la vidéo de 
remplacement de la jupe 
inférieure. 

 

4 

3 

1 

2 

mailto:https://cleanspacetechnology.sharepoint.com/sites/VideoResourcesWorking-Agile-DRAFTS/_layouts/15/stream.aspx?id=%2Fsites%2FVideoResourcesWorking%2DAgile%2DDRAFTS%2FShared%20Documents%2FAgile%20%2D%20DRAFTS%2FAttaching%20bib%20to%20facepiece%2Emp4&nav=eyJy?id=%2Fsites%2FVideoResourcesWorking%2DAgile%2DDRAFTS%2FShared%20Documents%2FAgile%20%2D%20DRAFTS%2FAttaching%20bib%20to%20facepiece%2Emp4&nav=eyJy
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Vous devez recalibrer le capteur de pression interne chaque fois que votre CleanSpace AGILE est exposé à des 
variations de température de plus de 20 °C, des changements d'altitude de plus de 300 mètres ou avant d'utiliser 
l’appareil pour la première fois. Il est recommandé de recalibrer également si l’appareil a été stocké, en 
particulier si la température de stockage n'est pas connue. 

3.3 TEST DE DÉBIT 

Le test de débit vérifie que le CleanSpace AGILE peut fournir un débit minimum de 190 l/min. Ce test doit être effectué avant 

chaque entrée dans une zone contaminée. 

3.3.1 PROCÉDURE POUR EFFECTUER UN TEST DE DÉBIT 

1. Laissez le filtre en place  (la pièce faciale ne doit pas être fixée au bloc moteur pour effectuer le test de débit). 

2. Placez l’appareil à plat sur une surface stable et assurez-vous que les soufflets ne sont pas tordus ou pliés.   

3. Assurez-vous que le bloc moteur est en mode VEILLE. Si elle est en mode ÉTEINT, appuyez sur le bouton de mise en 

marche une fois.   

4. Appuyez sur le bouton Flow Test (Test de Débit) et relâchez-le.   

5. L’appareil lancera automatiquement le test de débit. L'air soufflera depuis le soufflet gauche.   

6. Le voyant bleu « ON » s'allumera et le résultat du test de débit s'affichera.   

7. Une fois le test de débit effectué, le voyant bleu « ON » s'éteindra et l’appareil affichera le niveau de charge de la batterie 

avant de s'éteindre. 

3.3.1 ÉCHEC DU TEST DE DÉBIT 

Installez un nouveau filtre et/ou chargez complètement la batterie, puis répétez le test. Si l’appareil ne passe toujours pas le test 

avec un filtre neuf et la batterie entièrement chargée, effectuez un recalibrage. Si l’échec persiste, contactez CleanSpace 

Technology et n’utilisez pas l’appareil tant qu’il n’a pas été évalué. 

IMPORTANT : Le test de débit n'est PAS un test du niveau de charge de batterie. Trois voyants verts fixes confirment la capacité 

de débit de l’appareil au moment du test, et non la recharge complète de la batterie. Vérifiez le niveau de charge de la batterie 

séparément (voir la section 2.2). 

 

4 Mettre le CleanSpace AGILE 

Assemblez le bloc moteur, la pièce faciale, le support de nuque et le harnais de tête. Assurez-vous qu'un filtre propre est bien 
en place sur le bloc moteur. 

Important : Lisez ce chapitre en entier avant de mettre CleanSpace AGILE. 

Étape 1 – Fixer le support de nuque au bloc moteur 

Le support de nuque a des ouvertures circulaires à chaque extrémité qui se fixent sur les encoches du bloc moteur. Positionnez 
le support de nuque et appuyez fermement jusqu’à ce qu’il s’enclenche correctement. 

 

Résultat du test de débit Signification Remarques 

3 voyants verts fixes RÉUSSI Débit > 190 l/min L’appareil s'éteint après quelques secondes 

3 voyants verts clignotants ÉCHEC Débit < 190 l/min Ne pas utiliser tant qu'un test de débit n’est pas réussi. 



 

© 2026 CleanSpace Technology Pty Ltd | www.cleanspacetechnology.com 

   

MANUEL DE L'UTILISATEUR CLEANSPACE AGILE  

Étape 2 – Fixer le harnais de tête sur la pièce faciale  

Connectez les deux sangles latérales du harnais de tête aux clips circulaires situés à l'extérieur de la pièce faciale. 

Étape 3 – Connecter la pièce faciale au bloc moteur 

 

 

Tout d'abord, vérifiez la demi-pièce faciale. 

• Le cadre de la jupe inférieure est solidement fixé   

• Les côtés de la jupe inférieure sont correctement positionnés.   

• Le joint en silicone est dégagé de toute obstruction.   

 

Assurez-vous que la pièce faciale ainsi que le clavier du bloc moteur sont orientés vers le haut.  

Ensuite, alignez le côté droit de la pièce faciale avec celui du bloc moteur et assemblez-les jusqu’à ce que les clips de la pièce 

faciale s’enclenchent correctement. Déployez les soufflets en appuyant sur les boutons de réglage situés de chaque côté du bloc 

moteur, tout en les étirant doucement. 

 

Étape 4 – Mettre l’appareil en mode veille  

Appuyez une fois sur le bouton de mise en marche pour passer du mode ARRÊT au mode VEILLE. L'indicateur de charge de la 

batterie doit afficher le niveau de charge. Assurez-vous que l’appareil est entièrement chargé avant utilisation. 

 

 

 Ne pas utiliser lorsque l’appareil est éteint. La protection fournie par la pièce faciale AGILE est conditionnée au 
fonctionnement du ventilateur (la pièce faciale n’assurant pas d’étanchéité au niveau du visage). 
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Étape 5 – Mettre en place l’appareil 

1. Placez le bloc moteur autour de votre nuque avec la pièce faciale positionnée devant votre visage.   

2. Positionnez la pièce faciale sur votre visage. Ajustez la jupe inférieure pour que vous puissiez sentir son bord exerçant 

une légère pression sous votre menton. 

 

 

 

3. Connectez le clip gauche de la pièce faciale. 

4. Inspirez, l’appareil passera automatiquement en mode MARCHE.   

5. Tirez le harnais de tête vers l'arrière jusqu’à ce qu’il repose confortablement sur le sommet de votre tête.   

6. Localisez le crochet arrière du harnais et fixez-le solidement à l’arceau du bloc moteur.   

 

 
  

 

Étape 6 – Effectuer les réglages 

Assurez-vous que la pièce faciale est bien en place et maintenue sur votre visage. Vous devriez sentir une légère pression à 

l’arrière de votre cou due au bloc moteur. Cela ne doit pas être trop serré. L’appareil peut être ajusté après la mise en place en 

resserrant les soufflets et/ou le harnais de tête. 

• Serrez les soufflets en plaçant une main à l'arrière du bloc moteur et une main sur l'avant de la pièce faciale. Poussez le 

bloc moteur vers l'avant et la pièce faciale vers l'arrière, afin d’ajuster le serrage. Assurez-vous que les réglages des 

soufflets sont symétriques. Si les soufflets sont complètement serrés et que l’appareil semble trop lâche, remplacez le 

Support de nuque par une taille plus petite. Si la pièce faciale est trop serrée, desserrez les soufflets en appuyant sur les 

boutons de réglage.   

• Serrez les sangles latérales du harnais afin de réduire la pression sur votre nez.   

• Resserrez le crochet arrière en tirant la sangle arrière vers le haut. Assurez-vous que l’appareil est positionné à peu près 

à l’horizontale. 

 

  

 

 

Ne tentez pas de faire rentrer une barbe volumineuse à l’intérieur de la jupe de la pièce faciale. Pour les barbes 

importantes, lissez-les vers l’arrière, en direction du cou, et laissez-les dépasser sous la jupe afin que celle-ci repose 

sur la barbe. 
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Étape 7 – Effectuer les vérifications 

Lorsque vous mettez l’appareil, continuez à respirer normalement. Le CleanSpace AGILE utilise la technologie Airsensit® pour 
détecter votre respiration et passera automatiquement en mode MARCHE. Les deux vérifications ci-dessous confirment que 
l’appareil fonctionne correctement et qu’il est bien ajusté avant que vous n'entriez dans la zone contaminée. 
 
Vérification 1 : Le mode réactif à la respiration démarre-t-il ? 

Vous devez sentir le ventilateur accélérer lorsque vous inspirez. Si ce n’est pas le cas, un espace important peut exister entre la 

pièce faciale et votre visage, ou un composant peut être manquant. Ajustez l’appareil pour réduire au maximum tout espace 

entre la pièce faciale et votre visage en ajustant les soufflets à l’aide des boutons de réglage ainsi que les sangles du harnais, 

puis réessayez. Si le mode réactif à la respiration ne démarre toujours pas, n'utilisez pas le CleanSpace AGILE et contactez 

CleanSpace pour assistance. 

Vérification 2 : Le ventilateur ralentit-il lorsque vous expirez ? 

Lors de l'expiration, le ventilateur doit réduire sa vitesse à un faible niveau. Si ce n’est pas le cas, un espace important peut 

exister entre la pièce faciale et votre visage, ou un composant de l’appareil peut être mal positionné. Ajustez l’appareil pour 

minimiser les fuites ; un bon ajustement améliorera également la durée de vie de la batterie. 

 

Si le bloc moteur ne s'allume pas du tout, vérifiez qu’il est en mode Veille et que tous les composants sont en place : harnais de 

tête, support de nuque, pièce faciale et bloc moteur. 

 

Si le mode réactif à la respiration ne démarre pas lors de la mise en place, n’utilisez pas le CleanSpace AGILE. Contactez 

CleanSpace pour une analyse complémentaire. 

 

 

 

5 La zone contaminée 

5.1 ENVIRONNEMENTS BRUYANTS 

Les alarmes des appareils sont clairement audibles dans la plupart des environnements bruyants. S'il existe un risque qu'elles ne 

soient pas entendues, prenez les précautions supplémentaires suivantes. 

• N’entrez pas dans la zone contaminée sauf si les trois (3) voyants verts d’état de charge de la batterie sont allumés.  

• Ne travaillez pas dans un environnement très bruyant pendant plus de quatre (4) heures. Au terme de ces quatre (4) 

heures, quittez la zone contaminée et vérifiez que : 

- le témoin d’alarme du filtre n’est pas allumé ; et 

- les trois (3) voyants verts d’état de charge de la batterie sont toujours allumés. 

•  Si deux (2) voyants verts ou moins sont allumés, rechargez le CleanSpace AGILE jusqu’à ce que trois (3) voyants verts 

fixes s’affichent 

• Si le voyant d'alarme filtre rouge est allumé, changez le filtre. 

• Soyez particulièrement attentif à toute gêne respiratoire ou à l’arrêt du flux d’air. Si l’un de ces phénomènes se produit, 

quittez immédiatement la zone contaminée 

Reconnaître le mode de sécurité 

Si le CleanSpace AGILE passe plusieurs fois en mode de sécurité ou reste en mode de sécurité pendant plus de quelques 
secondes, cela indique la présence d’espaces importants entre la pièce faciale et votre visage. Quittez immédiatement la zone 
contaminée et ajustez la pièce faciale et le harnais jusqu'à ce que le mode réactif à la respiration soit rétabli et stable.   

Vous pouvez distinguer les deux modes par le son : en mode réactif à la respiration, le ventilateur accélère et ralentit en fonction 
de votre respiration. En mode de sécurité, le ventilateur fonctionne à vitesse constante et une alarme retentit : un bip toutes 
les cinq secondes. 



 

© 2026 CleanSpace Technology Pty Ltd | www.cleanspacetechnology.com 

   

MANUEL DE L'UTILISATEUR CLEANSPACE AGILE  

5.2 ENTRÉE DANS LA ZONE CONTAMINÉE 

• Assurez-vous que le moteur réagit à votre respiration (c'est-à-dire le mode réactif à la respiration).   

• Familiarisez-vous avec les boutons de réglage et les boutons d’ouverture de la pièce faciale.   

• Vérifiez qu’aucune alarme ne se déclenche et qu’aucun voyant ne clignote. Si votre environnement de travail est bruyant, 
il se peut que vous n’entendiez pas les alarmes. Dans ce cas, vous devez suivre les précautions particulières décrites dans 
la section 5.1.   

• Si des EPI supplémentaires sont nécessaires, veillez à ce qu’ils soient également portés.   

• Entrez dans la zone contaminée.   
 

 
Ne retirez pas l’appareil de protection respiratoire avant d'avoir quitté la zone contaminée. Si vous avez un 
problème de santé aigu et soudain (comme par exemple des étourdissements) et que vous pensez que le retrait 
de l’appareil pendant que vous quittez la zone contaminée peut vous aider, retirez-le avec précaution.  

 

5.3 SORTIE DE LA ZONE CONTAMINÉE 

Quittez immédiatement la zone contaminée si l'une des situations suivantes se présente : 
• Le moteur s'arrête.   

• L'alarme de changement de filtre, l'alarme de batterie faible, l'alarme de filtre absent ou l'alarme de faible débit se 
déclenchent.   

• L’appareil entre en mode de sécurité et le réajustement ne rétablit pas le mode réactif à la respiration.   
• Une partie du système est endommagée.   

• Le débit d'air dans la pièce faciale diminue ou s'arrête.   

• La respiration devient difficile.   
• Vous avez des vertiges ou votre vision est altérée.   

• Vous sentez ou goûtez des contaminants.   

• Le visage, les yeux, le nez ou la bouche sont irrités.    
• Vous suspectez que la concentration de contaminants environnementaux a atteint un niveau tel que cet appareil ne peut 

plus assurer votre protection.   

• Les niveaux d'oxygène / dioxyde de carbone changent de sorte que les appareils de protection respiratoire à ventilation 
assistée ne doivent plus être portés. 

Suivez les procédures de sortie et de décontamination telles que documentées dans le programme de protection respiratoire 
de votre lieu de travail, ainsi que les instructions ci-dessous lorsque vous retirez l’appareil. 
 

5.4 RETRAIT DU CLEANSPACE AGILE 

1. Détachez le crochet arrière du harnais de tête de l’arceau du bloc moteur en effectuant un mouvement de torsion.   
2. Faites glisser le harnais au-dessus de votre tête, en direction de la partie nasale de la pièce faciale.   
3. Appuyez sur le bouton d’ouverture de la pièce faciale situé sur le côté gauche pour la détacher du bloc moteur.   
4. Retirez l’appareil de votre visage.   
5. Laissez l’appareil fonctionner pendant au moins cinq (5) secondes. Une vérification de l’état du filtre sera effectuée (voir 

section 5.5).   
6. Appuyez une fois sur le bouton de mise en marche pour passer en mode VEILLE. Après 3 minutes en mode VEILLE, 

l’appareil s'éteindra. 
Si l'alarme du mode de sécurité se déclenche pendant le retrait, maintenez le bouton de mise en marche pour mettre 

l’appareil en mode VEILLE. 
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5.5 VÉRIFICATION DE L'ÉTAT DU FILTRE 

Lors du retrait, l’appareil doit fonctionner pendant au moins cinq (5) secondes après avoir été enlevé. Pendant ce temps, une 

vérification de l’état du filtre est effectuée afin d’évaluer si le filtre est adapté pour la prochaine session de travail . Si ce n'est 

pas le cas, l'alarme de changement de filtre se déclenchera. Si le filtre n'est pas remplacé, l'alarme se déclenchera lorsque 

l’appareil sera remis en mode veille. 

IMPORTANT : L’appareil doit être retiré en déconnectant d’abord le côté gauche, puis en l’enlevant sans délai. Cela empêche 

que la respiration ne perturbe la vérification de l’état du filtre et n’entraîne des résultats erronés. Si le filtre est neuf et que 

l’alarme se déclenche : placez le bloc moteur sur une surface stable sans la pièce faciale. Appuyez une fois sur le bouton de 

mise en marche. Laissez l’air circuler pendant quelques secondes. Si l’alarme se déclenche à nouveau, remplacez le filtre. Si 

elle ne se déclenche pas, votre filtre est toujours utilisable. 

6 Entretien et nettoyage 

6.1 NETTOYAGE 

Nettoyez votre appareil après chaque utilisation. Nettoyez tous les composants séparément. Visitez www.cleanspacetechnology 

pour des informations détaillées sur le nettoyage. 

 

6.1.1 PIÈCE FACIALE 

Lavez la pièce faciale, la valve d'expiration, le couvercle de la valve et la jupe inférieure en néoprène soigneusement avec un 

détergent doux dans de l'eau tiède (moins de 50°C). Rincez bien à l'eau courante tiède.   

Pour inspecter la membrane de la valve en silicone : faites pivoter le couvercle de la valve d’expiration afin de mettre la valve à 

découvert. Vérifiez qu’elle est en bon état et propre. Retirez-la et lavez-la si nécessaire (remplacez-la si elle est endommagée). 

Remettez la valve en place, puis faites pivoter le couvercle vers le bas jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 

Laissez sécher à l’air dans un environnement propre ou séchez manuellement à l’aide d’un chiffon propre non pelucheux. Ne 

pas sécher à l’aide d’une source de chaleur directe. Avant utilisation, vérifiez que la valve d’expiration est bien positionnée à plat 

et qu’elle n’est pas entravée. 

 
Ne jamais sécher la pièce faciale ou la valve d'expiration avec un chiffon qui pourrait laisser des peluches. La 
contamination par des peluches de la valve d'expiration peut provoquer des fuites, entraînant une 
surexposition aux contaminants. 

 

Remplacement de la valve : Pour remplacer la membrane de la valve en silicone : faites pivoter le couvercle de la valve 

d’expiration afin de mettre la valve à découvert. Tirez doucement sur la valve pour la retirer de son logement. Nettoyez-la ou 

remplacez-la si elle est endommagée. Pour insérer une valve propre ou de remplacement, poussez doucement la partie conique 

de la valve dans l’orifice au centre du logement de la valve. Depuis l'intérieur de la pièce faciale, tirez doucement sur l'extrémité 

pointue de la valve en silicone jusqu’à ce qu’elle repose à plat et soit bien en place. Faites pivoter le couvercle vers le bas jusqu’à 

ce qu’il s’enclenche. 

 

Couvercle de valve 

Valve 
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6.1.2 BLOC MOTEUR 

Utilisez des lingettes nettoyantes ou un chiffon imbibé d'agent nettoyant pour essuyer l'extérieur du bloc moteur. Utilisez un 

chiffon propre pour enlever tout résidu. Laissez sécher à l’air libre ou séchez avec un chiffon propre non pelucheux. Pour un 

nettoyage plus approfondi, utilisez un bouchon de nettoyage et de stockage.  

Pour les agents nettoyants et désinfectants compatibles, reportez-vous au Supplément «  Agents désinfectants et nettoyants 

compatibles » sur www.cleanspacetechnology.com. 

 Les appareils CleanSpace contiennent une batterie, des composants électroniques sensibles et un moteur. NE 
JAMAIS immerger le bloc moteur dans l’eau. 

 

6.1.3 FILTRE 

Le média filtrant des filtres CleanSpace ne peut pas être nettoyé. Le média filtrant est contenu dans le boîtier du filtre. Les filtres 

non ouverts ont une durée de stockage de cinq (5) ans. Jetez le filtre de manière responsable lorsqu'un changement est 

nécessaire. Référez-vous à la section 2.5 pour plus d'informations. 

 

6.1.4 HARNAIS DE TÊTE ET SUPPORT DE NUQUE 

Le harnais de tête et les supports de nuque peuvent être nettoyés en utilisant les méthodes décrites pour la pièce faciale ci-

dessus. 

 

6.1.5 HOUSSE DE PROTECTION PRÉFILTRE À PARTICULES 

La housse préfiltre (PAF-0058) ne peut pas être nettoyée. Éliminez-la de manière responsable lorsqu'un remplacement est 

nécessaire. 

 

6.2 STOCKAGE 

L’appareil et les autres composants doivent être stockés dans les conditions suivantes lorsqu'ils ne sont pas utilisés.  

• Humidité relative : 0 % à 75 %.   

• Température : 10 °C à 30 °C.   

• À l'abri de la lumière directe du soleil, dans un environnement propre et sec.   

6.3 MAINTENANCE 

Il incombe à l’acheteur de veiller à ce que les appareils et les composants CleanSpace soient régulièrement entretenus  et 

maintenus en bon état de fonctionnement. CleanSpace recommande une maintenance annuelle des appareils CleanSpace par 

un technicien agréé CleanSpace.  Consultez le site www.cleanspacetechnology.com pour plus d'informations. 

7 Avertissements et limitations 

7.1 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 

 

 
Ce produit fait partie d'un système qui contribue à protéger contre certains contaminants en suspension dans 
l’air. Une mauvaise utilisation peut entraîner des maladies. Pour une utilisation adéquate, consultez un 
spécialiste en santé au travail, le présent manuel de l'utilisateur, ou contactez le service client CleanSpace 
Technology à sales@cleanspacetechnology.com. 

 

  Des appareils de protection respiratoire correctement sélectionnés, utilisés et maintenus en état de 
fonctionnement contribuent à protéger contre certains contaminants en suspension dans l’air. Il est essentiel de 
suivre toutes les instructions et réglementations en vigueur, notamment en portant le système complet de 

http://www.cleanspacetechnology.com/
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protection respiratoire pendant toute la durée d’exposition. Une mauvaise utilisation peut entraîner une 
surexposition et provoquer des maladies. 

 

7.2 LIMITATIONS 

Utilisez cet appareil de protection respiratoire strictement conformément aux informations contenues dans ce manuel de 

l’utilisateur et les instructions d'utilisation. Ne modifiez ni n’altérez jamais ce produit. 

 

7.2.1 LIMITATIONS DU CLEANSPACE AGILE 

• Consulter les normes locales et aux directives du lieu de travail pour déterminer la protection respiratoire la plus adaptée à 
vos besoins. 

• Utiliser uniquement l’appareil avec des pièces et accessoires approuvés.   
• Ne pas utiliser l’appareil s’il n’est pas en mode marche et ne fonctionne pas normalement.   

• Ne pas utiliser l’appareil pendant qu'il est en charge.   

• Ne pas immerger l’appareil dans l’eau.   
• Ne pas utiliser dans des concentrations de contaminants dans l'air supérieures à celles spécifiées par la réglementation 

nationale.   
• Ne pas utiliser l’appareil contre des contaminants atmosphériques inconnus ou lorsque les concentrations de contaminants 

sont inconnues ou immédiatement dangereuses pour la vie ou la santé (IDLH).   
• Ne pas utiliser dans des atmosphères appauvries en oxygène ou enrichies en oxygène.   

• Ne pas utiliser pas dans des environnements inflammables ou explosifs.   

• Utiliser cet appareil uniquement après avoir reçu une formation à son utilisation.   
• Remplacer les filtres régulièrement. La fréquence de remplacement dépend de l’utilisation et de la concentration des 

contaminants dans l’atmosphère.   
• Ne pas utiliser cet appareil à des fins d’évacuation. La réglementation nationale peut imposer des limitations spécifiques 

d’utilisation des filtres en fonction de leur classe et de la pièce faciale utilisée. .   
• Si l’appareil a été utilisé dans une zone qui a entraîné sa contamination par une substance nécessitant des procédures de 

décontamination spéciales, il doit être placé dans un contenant approprié et scellé jusqu'à ce qu'il puisse être décontaminé.   

• Ne pas démonter le boîtier de l’appareil. Il ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur.   
• Le non-respect de l’ensemble des instructions d’utilisation de ce produit et/ou le non-port de l’appareil durant les 

expositions peut entraîner des effets néfastes sur la santé de l’utilisateur et annuler la garantie. 

7.2.2 CONDITIONS D'UTILISATION 

• Température : -10°C à 45°C.  

• Humidité relative : 0 à 90 % sans condensation. 

L’appareil cessera de fonctionner si sa température interne dépasse 60°C ou tombe en dessous de -10°C. Si vous l'utilisez à une 

altitude supérieure à 300m au-dessus du niveau de la mer ou inférieure à 0m, procédez au recalibrage de l’appareil avant 

utilisation (voir la section 3.2). 

7.3 CONDITION / DURÉE MINIMALE DE CONCEPTION DU FABRICANT 

Lorsque le CleanSpace AGILE n’est pas en mesure de fournir un débit de 190 L/min à la demande, l’alarme de faible débit se 
déclenche. Lorsque la tension de la batterie descend à 10,8 V, l’alarme de batterie faible se déclenche. 

La durée de conception du fabricant en mode normal, réactif à la respiration est de 4 heures. En mode de sécurité (déclenché 
par une fuite ou un problème lié à l’équipement susceptible d’empêcher le bon fonctionnement du mode réactif à la respiration), 
la durée de conception est de 20 minutes. Une utilisation en mode de sécurité pendant plus de quelques secondes déclenche 
une alarme. 

La durée minimale de fonctionnement déclarée par le fabricant est de 4 heures — il s’agit de la durée minimale de 
fonctionnement à laquelle un utilisateur doit s’attendre. En utilisation normale, des durées de fonctionnement allant jusqu’à  7 
heures sont plus courantes. Le temps de fonctionnement dépend du niveau d’encrassement du filtre, de l’ajustement de la pièce 
faciale (y compris la jupe et la pièce nasale), du rythme de travail, de l’altitude et d’autres facteurs. Les durées réelles peuvent 
varier. 

Pour vérifier que votre appareil de protection respiratoire peut fonctionner au-delà de cette durée minimale, effectuer un test 
de débit (voir section 3.3). 
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8 Certifications 

RÉGION RÉGLEMENTATION NORME CERTIFICATION DU 
DISPOSITIF 

CERTIFICATION 
QMS 

 

(EU) 2016/425 EN 12941: 2023 

TH2 P SL R 

Module B : BSI 
(2797) 

Module D : BSI 
(2797) 

 

CMI: 1520-540 Wickham Street, Fortitude Valley, 4006, QLD, Australia 

BSI (2797): BSI Group The Netherlands B. V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland.  

Pour des informations sur la Déclaration de Conformité, Consulter https://cleanspacetechnology.com/product-resources/ 

 

9 Liste des composants 

Type Description Code produit 

Système motorisé Système motorisé CSA4000 

Unité moteur Unité moteur CSA4001 

Pièce faciale Pièce faciale CSA4018 

Filtre Filtre à particules CSA4005 

Support de nuque 
Support de nuque – Petit CST1019 

Support de nuque – Moyen CST1020 

Harnais de tête Harnais de tête en tissu CST1037 

Accessoires 

Housse préfiltre à particules PAF-0058 

Bouchon de nettoyage et de stockage CST1024 

Sac de transport CST3032 

Pièces détachées 

Jupe inférieure de la pièce faciale  CSA4007 

Valve d'expiration CST1030 

Chargeur universel PAF-1101 

Pour la gamme complète des produits disponibles, consulter le site cleanspacetechnology.com. 

10 Caractéristiques 

Fonctionnement 

Paramètre Caractéristiques 

Poids Unité moteur : 422g, Filtre : 55g, Pièce faciale : 148g, Support de nuque (M) : 8g,  
Harnais de tête :29g 

Débit d'air  Débit d'air de conception minimum : 190 L/min.   
Débit d'air maximal : 240 L/min. 

Température de 
fonctionnement 

Minimum : -10°C, Maximum : 45°C. AGILE s'éteint lorsque la température de la batterie dépasse 
60°C ou tombe en dessous de -10°C. 

Humidité de 
fonctionnement 

0 à 90 %, sans condensation. 
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Altitude de 
fonctionnement 

De -1000m à 4200m environ. 

Durée de 
fonctionnement 

Jusqu'à environ 7 heures.  
La durée de fonctionnement est influencée par le niveau d’encrassement du filtre, l'ajustement de 
la pièce faciale (y compris la jupe inférieure et la pièce nasale), le rythme de travail, l'altitude et 
d'autres facteurs. Les temps de fonctionnement réels peuvent varier. 

Étanchéité IP65 (nettoyage uniquement, avec le bouchon de nettoyage et de stockage installé). IP54 
(utilisation standard). 

 

Batterie 

Paramètre Caractéristiques 

Chargeur Entrée : 100–240VAC, 50–60Hz. Sortie : 14.7VDC, 24W. 

Température de charge 0°C à 35°C. La batterie ne pourra pas être rechargée en dehors de cette plage. 

Conditions de stockage 
optimales 

10°C à 30°C et 0 % à 75 % d'humidité relative. À l'abri de la lumière directe du soleil, dans un 
environnement propre et sec. 

Batterie (Type/Capacité) Lithium-Ion - 11.1V, 1850mAh, 20.54Wh. 

Temps de recharge 2 heures (jusqu'à 95 %). 

 

Alarmes  

Alarme Déclencheur Alarme sonore / Visuelle 

Alarme de mode de 
sécurité 

Fuite importante ou composant 
manquant détecté. 

1 bip toutes les 5 secondes, 75dB(A) à l'oreille. 

Alarme de 
changement de 
filtre 

Filtre a dépassé sa capacité 
maximale d’utilisation et doit être 
remplacé. 

2 bips par seconde, 75dB(A).   
Le voyant lumineux d'alarme filtre rouge clignote. 

Alarme de batterie 
faible 

Durée de fonctionnement restant 
inférieur à 15 minutes. 

3 bips par seconde, 75 dB(A).   
Le voyant vert unique de l'indicateur de charge de la 
batterie clignote. 

Alarme d'absence 
de filtre 

Aucun filtre détecté. Bip continu, 75dB(A).   
Le voyant d'alarme filtre rouge clignote. 

Alarme de faible 
débit 

Le débit d'air ne parvient pas à 
atteindre le minimum de 
conception de 190 l/min. 

4 bips par seconde, 75dB(A).   
Le voyant d'alarme filtre rouge clignote. 
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11 Garantie 

Ce produit a été fabriqué à l'aide de pièces et de procédés de qualité. CleanSpace Technology Pty Ltd garantit que le produit est 

exempt de tout défaut de fabrication et de pièces pendant une période de deux (2) ans à compter de la date d'achat initiale, à 

condition que le produit ait été utilisé, nettoyé et entretenu conformément à ces instructions et aux recommandations de 

CleanSpace Technology. Cette garantie n'inclut pas les pièces consommables, telles que les filtres et les demi-pièces faciales, qui 

doivent être remplacées régulièrement par l'utilisateur. Les pièces consommables sont garanties jusqu'au moment de 

l'utilisation, à condition qu'elles aient été stockées correctement et que leur date de péremption soit respectée. 

Cette garantie ne couvre pas : 

• Lorsque le produit a été utilisé à des fins industrielles en dehors des recommandations de CleanSpace Technology Pty 
Ltd ;   

• Lorsque des dommages ont été causés par une mauvaise utilisation, une négligence, un accident ou une usure excessive. 

 

Toute réclamation au titre de la présente garantie doit être faite dans un délai de deux (2) ans à compter de la date d'achat du 

produit. Toutes les réclamations au titre de la garantie doivent être faites en renvoyant le produit défectueux à votre fournisseur, 

accompagné de la preuve d'achat. Les frais de transport sont à la charge de l'acheteur. Si CleanSpace Technology constate qu'une 

pièce du produit est défectueuse, elle la réparera ou la remplacera, à sa discrétion.  

 

Cette garantie est donnée par : 

CleanSpace Technology Pty Ltd  
ABN 24 146 453 554,  
Unit 5. 39 Herbert Street 
St. Leonards, NSW 2065 Australia;  
T: +61 2 8436 4000  |  E: sales@cleanspacetechnology.com 
 

Cette garantie s'ajoute aux autres droits et recours dont vous disposez en vertu de la loi. Vous avez droit à un remplacement ou 

à un remboursement en cas de panne majeure. Vous avez également droit à la réparation ou au remplacement du produit si 

celui-ci n’est pas de qualité acceptable et que la panne ne constitue pas une défaillance majeure.  

Avertissement : 

Bien que CleanSpace Technology ait déployé tous les efforts nécessaires pour garantir l’exactitude des détails et des informations  

fournis dans ses publications imprimées et en ligne au moment de leur publication, l’ensemble des spécifications techniques 

n’est pas nécessairement inclus. En outre, CleanSpace Technology applique une politique d’amélioration continue et se réserve 

le droit de modifier les détails et les informations en fonction des besoins. 

En conséquence, le client doit vérifier auprès de CleanSpace Technology, au moment de l’achat, tous les éléments sur lesquels  

il souhaite se fonder. CleanSpace Technology décline toute responsabilité en cas d’erreurs ou d’omissions dans le présent 

document, ainsi que pour toute perte, dommage, dysfonctionnement ou perte indirecte résultant de la confiance accordée à 

cette publication. 

Le client est responsable de tout risque pour la santé ou la sécurité lié aux biens en sa possession et/ou sous son contrôle. Il est 

porté à l’attention du client que des réglementations légales et des codes de bonnes pratiques reconnus existent en ce qui 

concerne l’utilisation et la manipulation de certains biens (y compris les produits de sécurité). Le client doit veiller à ce  que les 

personnes utilisant ces biens reçoivent une formation adéquate ainsi qu’une documentation de sécurité appropriée. 

©2026 CleanSpace Technology Pty Ltd. Tous droits réservés. 

Aucune page ni aucune partie des présentes instructions d’utilisation ne peut être reproduite sous quelque forme que ce soit 

sans l’autorisation écrite du titulaire des droits d’auteur mentionné ci-dessus. CleanSpace Technology se réserve le droit de 

corriger toute erreur typographique. Toutes les informations sont exactes au moment de l’impression. 

S005-7586FR Rev 1, JUN 2026  Publié conformément à la demande de modification ECN2540 
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